
JUSTINA POHLEN ZUSTI»EVA

Njeno teæko in utrujeno telo in njene

noge, ki se ne morejo veË vzdigniti,

ampak le drsajo po tleh, priËajo o 

njenem teækem æivljenju. Zgarana mi 

pripoveduje svojo zgodbo, njene misli

so poËasne, a kljub temu se ji tu in tam

oËi zaiskrijo iz hvaleænosti, da πe æivi.

Justina Pohlen se je rodila v bliænji

vasi Zazid. Njen oËe je umrl, ko je bila

stara tri leta. Iz zgodnjega otroπtva ima

grenke spomine; spominja se, kako je

mati cele noËi prejokala in kako so si

otroci maπili uπesa, da je ne bi sliπali, 

in jo prosili, naj neha.

V Zazidu je spoznala svojega moæa,

ki je bil æelezniËar na postaji. Z njim se

je preselila v Hrastovlje. “Tam sem bila

sama,” pravi, “in ni blu lahku.” Njena

taπËa je umrla æe pred njenim 

prihodom, moæevi bratje so bili πe 

otroci. Pri hiπi je bilo tudi nekaj æivine, 

ki je terjala svojo skrb.
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Jasmina Kozina

Istrska Slovenka

UVOD
Istrsko æensko sem obravnavala iz treh perspektiv. Najprej z analizo dela dveh

umetnikov, ki sta sproæila veliko zanimanja za istrsko æensko; skozi umetnost
akademskega kiparja in slikarja Joæeta Pohlena, ki æensko vidi predvsem kot
mater in kot zaπËitnico, ohranjevalko in uËiteljico svoje druæinske celice, in pa
skozi pripovedniπtvo Marjana TomπiËa, Ëigar æenska je skrivnostna, magiËna,
fantastiËna. Tretji del sestavljajo æivljenjska priËevanja garaπkih Istrank.

Posluæila sem se biografske metode, saj mislim, da so æivljenjske zgodbe rele-
vanten prikaz naËina æivljenja v Istri.

Jacques Lacan v svoji udarni psihoanalitiËni opredelitvi pravi, da “Æenska
ne obstaja” (La femme n’existe pas), s Ëimer hoËe povedati, da “ni nobenega uni-
verzalnega æenskega bistva in da je to, kar pojmujemo pod æenskostjo, le fantazmat-
ski konstrukt …”.1 Ta opredelitev je zanikala mnenje, da obstajajo lastnosti, ki
so bioloπko dane le æenskam. Lacan je poudaril, da æenskost ni nekaj oËitnega.

1 Penley, 1992, str. 270.



“Moje æivljenje v Hrastovljah je bilo

taku: Ustala sem zgodaj, πe ponoËi in

sem gnala æivino in πla na njive okopa-

vat fiæol in koruzo. Moæ je πel delat v

Tomos v Koper. Preden so se otroci

zbudili, sem bla æe nazaj, sem jih πla

vidit v sobo, potem sem jim skuhala

kavo in jim notri nadrobila kruha. Dala

sem jest πe praπiËem in potem sem

vzela otroke in deænik in nazaj na njive.

Otroke sem zmeraj nosila sabo.

Opoldne sem tekla domov skuhat

kosilu, poleti pa kdr so bli moæi na

njivi, sem jim nesla tja. Popoldan je

prπu Duπan in smo nadaljevali do noËi,

potem sem hitela pripravit radiË al pa

solato za veËerjo. In pomolzla krave in

uredila πe druge stvari. Sem πla spat

ob polnoËi in ostala zelu zgudaj. Uni, ki

dugu spi, ne ujame rib!

Otroci so na njivi pomagali, od kdr

so imeli πest let. Nejso imeli kej za

obut, niti pozimi. Neanka nogavic niso

meli. Kakπne muke so tu ble. Ma jim

Nasprotno, stereotipne lastnosti, ki so jih skozi celotno zgodovino pripisovali
æenskam, so jim pogosto le πkodile.

Æenska identiteta je kulturno pogojena. »e pustimo ob strani individualno
subjektivnost, lahko trdimo, da lahko naËin æivljenja in dela na skupino ljudi
podobno uËinkuje in jih tako tudi podobno zaznamuje. Æivljenjske usode æensk
so priËe æenske preteklosti in odnosov med spoloma.

Æenske so bile navdih mnogim, ki so njihovo “resniËnost” upodobili ali
opisali na njim lasten naËin.

“Vedno veË jih je pasivno sodelovalo v kulturnih spremembah, ki so jih hkrati
povzdigovale in poniæevale. »im bolj so se predstavljale ali so jih predstavljali moπki,
tem bolj je njihova podoba postajala vpraπljiva.”2 ©ele konec 20. stoletja so se æen-
ske zaËele sooËati s tem, kako jih vidijo drugi in kako se vidijo same. Dejansko
so se same manj predstavljale, “razlog za to pa ni bioloπka konstitucija æensk, niti
pomanjkanje talenta, kakor pogosto menijo umetnostni zgodovinarji, temveË usta-
nove in simbolni jeziki, ki so jih ustvarili ter obvladovali moπki, in Ëeprav so se v teku
zgodovine spreminjali, so vedno nosili peËat moπkih interesov.”3

Alenka Puhar v svojem delu Prvotno besedilo æivljenja obravnava poloæaj
æensk in otrok pred sto leti na ozemlju danaπnje Slovenije. Ugotavlja, da je uso-
da æensk na Primorskem drugaËna kot v vseh drugih slovenskih pokrajinah.
Tem bolj to velja za Slovenko v kontinentalni Istri. Razlike so prav gotovo πe
danes. Bistvena dejavnika sta obmorska lega in drugaËna zgodovina.

Istra je bila tisoËletja stiËiπËe πtevilnih kultur. Zadnjih sto let je bil odloËilen
stik med romansko, germansko in slovansko kulturo, ki so se razlikovale po
stopnji razvoja in moËi.
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2 Higonnet, 1994, str. 342.
3 Spickernagel, 1998, str. 323.



Notranji, slovanski del Istre je bil v prejπnjem stoletju zelo reven, a v bliæini
gospodarskih, politiËnih, kulturnih poti in blizu svetovljanskih mest. “©avrinke so
bile Slovenke, pripadnice najslabπe razvite skupnosti. Zato so najbolj stremele k
boljπemu æivljenju, saj je bil kontrast med njimi in med æenskami iz ekonomsko razvitih
srediπË najveËji. Razkoπje je bilo pred nosom, pripadale pa so revnejπemu ljudstvu.
Istrani in Istranke sami sebe smatrajo za zelo trmastega znaËaja, kljub garanju so æenske
ohranjale svojo dostojanstvo. Hodile so v cerkev, maπe so bile edine prireditve, na katere
so zahajale. Cerkev jih je kultivirala, vpijale so lepoto arhitekture, slik, kipov, besed in
glasbe. Posluπale so duhovnike, ki so predstavljali temelj ohranjanja narodne identitete,
njihove besede pa prenaπale na otroke in tako krepile njihovo narodno zavest.”4

Likovni umetnik Joæe Pohlen je iskalec lepega in dobrega; tako je tudi pri
liku Istranke. Umetnost je pot k veri, vera pa pripelje lik æenske k liku matere
boæje, brezmejno lepe in dobre. Umetnik se zaveda, da je Istranka trpela, ven-
dar to πe pripomore k njeni vzviπenosti.

Pisatelj Marjan TomπiË je usmerjen v raziskovanje duπe. Istranke, katerih æi-
vljenjski stil je bil naravnost pustolovski, so zanj pravi izziv, ki ga vodi na pot
po labirintih duha. Pisateljska svoboda mu dovoljuje, da z razumom nedoje-
mljivo zavije v mistiko.

POHLENOVA ÆENSKA
Junija 1990 je bila v Hrastovljah slovesnost ob 500. obletnici nastanka fresk

v cerkvi Svete Trojice. DomaËin in odkritelj fresk, akademski kipar Joæe
Pohlen, je dobil naroËilo, naj ob tem dogodku na HribËku nad hrastovsko cer-
kvico skleπe πtiri metre visoko skulpturo ©avrinke. Predstavniki SAZU so æe
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4 Iz pogovorov z Joæetom Pohlenom leta 2002, Jasmina Kozina.

nej blu niË, niso neanka zboleli al kej.

Dosti nas je tokalo.

Poleti ob vroËini smo zmerej vsi

delali. Je blo treba grabit in delat kope.

Nejsmo meli elektrike, smo 

uporabljali petrolej, flaπËe na petrol, 

in taku sem pozimi zdraven πporheta

πivala brageπe al kej in tako smo

blekali. Je bla zmerej tema v hiπi in 

kdr je kdu prπu, nejsm neanka vedla,

kdu je tu. Smu bli taku vajeni. Mati

boæja, kakπnu je blu. Kdr je posvetla

elektrika, je blo, kokr da so bla 

nebesa.

In poli smo zaËeli delat hiπo. Duπan

je delal na Tomosu noËne in ko je

prπel domov, namesto, da je πel spat,

je πel zidat. Brez it spat. In dosti let

smo delali to hiπo. Denarja ni blo, ko

smo si nabavli kakπen æakel cementa,

pa smo delali naprej. Je bila miæerja.

Taku smo se matrali, poËasi, poËasi.

Ko je bla suπa, nej blu vode in smo

si jo prtili (razdelili). Pri puËi je bla



vrsta in smo Ëakali in ko sem prπa na

vrsto, sem si jo dala na glavo in nesla

damu.

Otroci so hodili v πolo v Dekane,

vsako jutro ob sedmih z avtobusom,

nazaj so priπli ob enih. Sem jim skuha-

la kosilo in poli so gnali past in delat

na njive. In je πlo tako naprej. VËasih

so si vzeli knjige na paπo in so se uËili

tam. Kdr so se fanta mela dosti za uËit,

pa nejsta πla neanka na njivo. Jst sem

bla zmeraj laËna.”

JUSTINA POHLEN ABRANOVA

Rodila se je v Hrastovljah v druæini

KocjanËiË kot πesti otrok. Æe majhna je

sluæila po vasi in na mandriji, kjer so æeli

solato in radiË. “Ma tudi doma je blu

taku teæku delu, oËe je nas otroke

budil ob treh ponoËi, smo mogli zaËet

delat na njivi, je blu taku teæku delu,

ma smo mogli hitet, da ni prπu deæ 

al kej. ©e zdej se spunem, kaku nas 

je klicou ponoËi.”

nekaj let prej predlagali, da bi mojstru fresk, Johannesu iz Kastva, postavili ka-
mnit spomenik. »astni komisiji je Joæe Pohlen predlagal skulpturo, ki naj bi
“odraæala æivljenje tukajπnjih ljudi v preteklosti: kulturno doæivljanje v cerkvi in boj za
obstanek v vsakdanjem æivljenju in tudi vkljuËenost tega prostora v πirπi mediteranski
prostor”.5 Med kandidati je bil izbran ravno Joæe Pohlen, ki je za “pomnik temu
tako likovno kot zgodovinsko, informativno in estetsko za Slovence enemu najpo-
membnejπih spomenikov”6 izbral lik ©avrinke, znane popotnice, ki je na glavi no-
sila kmeËke pridelke v Trst in jih tam prodajala oziroma menjavala za stvari, ki
so jih potrebovali doma. Tako je pomagala preæiveti πtevilno druæino. Na vpra-
πanje, zakaj je izbral ravno njo, je odgovoril:

“Ta lik istrske æene me æe dolgo vznemirja. Istrska æena je v druæini vselej uæivala
posebne privilegije, delala je v hiπi in na polju in trgovala in bila tako steber druæinske
ekonomije. Kip prikazuje vse ©avrinke, plenir je simbol, ne gre za nekaj konkretne-
ga, ker je ona nosila na glavi vse sorte. Skulpturo ©avrinke sem zasnoval kot kariati-
do, kot æensko, ki sicer nosi bremena na glavi, vendar se ob tem dræi tako vzravnano,
da se njeno breme zdi skorajda kot klobuk kakπne ponosne meπËanke. S tem æelim
izraziti ponos, vztrajnost, voljo do æivljenja, pogum, vse kar sem od vedno obËudoval
pri tukajπnjih æenskah in ljudeh na sploh.”7

Æenska je glavna muza Pohlenove kiparske in slikarske umetnosti. Æe v πtu-
dentskih letih je zasnoval nekaj figuric solinark, ki so v takratnem slovenskem
kiparstvu pomenile novost. Njej je posvetil svojo ljubezen, energijo in izpoved-
no moË. OsredotoËil se je na istrsko æensko v vseh æivljenjskih obdobjih: mla-
denko, ljubico, æeno in mater, ©avrinko, solinarko, borko, delavko in meπËan-
ko, damo. Od vseh ga je najbolj prevzela ©avrinka, “sto in stoleten steber domaËih
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5 Po zapisniku sestanka komisije za postavitev spominskega znamenja 2. 3. 1989.
6 Ibid.
7 Primorske novice, 15. september 1989, str. 8.



ognjiπË, druæin in druæbe”, ki je s plenirjem na glavi, atributom svojega dela, glas-
nica svoje usode na trdi istrski zemlji.

“V Pohlenovi interpretaciji je æenska vedno pozitiven element, nagonska æivljenj-
ska sila, prisotnost lepega, dobrega, veËnega ali celo odreπujoËega, nekakπen ljubezen-
ski simbol ali emblematiËna podoba domaËega istrskega sveta.”8

Zanimanje za Istro se je takrat ujelo s prebujanjem zanimanja za narodno
blago in za kulturno zgodovino in izroËilo. ©avrinka je postala zaπËitni simbol
Slovenske Istre.

Pohlenovo zanimanje za vlogo æensk je spodbudilo æivljenje v treh zelo raz-
liËnih kulturnih svetovih ‡ istrskem, nemπkem in italijanskem. V mladosti je
æivel osem let v nemπki druæini, kjer se je sooËil s strogo nemπko disciplino, ki
jo je zastopal moπki. “V ospredju je bila vedno figura Hitlerja kot oËeta nemπkega
naroda, odreπitelja, uveljavitelja nemπkega reda in nemπkega gospodarskega uspeha.”
V Firencah, kjer je πtudiral, je priπel v stik z italijanskim kulturnim svetom in
njihovim naËinom æivljenja in odnosov med spoloma. Vtisnili so se mu odnosi,
pri katerih je italijanska æena strogo podrejena gospodarju. Tretji peËat mu je
dala Istra, kjer je po njegovem mnenju vladal matriarhat, kjer je bila æena bolj
dejavna, mnogim v oporo in pomoË, nositeljica materialnih dobrin in kot taka
veËja avtoriteta:

“Istranke so bile domiselne, imele so cilje, Ëlane druæine so nagovarjale in jih tudi
vkljuËevale v svoja dela. Istrska æena je bila zelo dejavna, vodila je tudi poravnavo
davkov. Dokumenti so bili pisani na moæevo ime, a denar je bil v rokah æene in ona
mu ga je dajala za plaËevanje raËunov.” Najbolj je Pohlena presenetil obËutek za
praviËnost, naËin, kako je æena enakopravno razdelila hrano med Ëlane πiroke
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8 Majda Boæeglav - Japelj, Vabilo na otvoritev samostojne razstave Joæeta Pohlena, 7. marca 1995 v galeriji

Norina v Luciji.

Med drugo svetovno vojno je bila

vkljuËena v boj.

Po poæaru leta 1943, ko jim je

zgorela cela hiπa, so jim streho ponudili

sovaπËani, starπi njenega bodoËega

moæa. “Potem smo, kakor smo mogli,

delali novo hiπo, pomagali so tudi

drugi, nekaj je prispevala tudi Obnova.

In poli ni blo kej veË bit doma, sem

mogla it po sveti. Sem πla na πkovace,

drugega dela nam niso dali. Na

smetiπËu smo prebirale smeti, ene so

pobirale papirje, ene kosti, ene drugo.

Tam smo bile leta, ker smo ble zelu

mlade, drugje nismo dobile. Tam smo

bile AnËka ÆuπËeva, Rozalija

Soldatova, ki je vztrajala najdlje, Tonca

in njena sestra, AnËka in Marija, Marija

BencilËeva ... Smo zasluæle biËiklete,

ma so πle hmali k vragu.

Kdr sem bla bolj velika, sem πla v

©kofjo Loko, v tovarno ©eπir, poli u

Seæano, v stekleni galanteriji sem

delala. Poli sem se poroËila. Moj moæ



druæine, moæa pa je nagovarjala k veËji skrbi. Sodelovala je v gospodarstvu, v
druæini in imela pri vsem veliko veËjo vlogo, kot jo je imel moπki. Do fantov so
bili domaËi dosti manj zahtevni, merili so samo njihovo silo, pri mladem fantu
so gledali, kako je razvit in ali bo dober kopaË.

“Æenska je imela smisel tudi za druge stvari”, pravi Pohlen, “skrbela je, da so bili
otroci pri maπi lepo obleËeni, sama je od doma odπla v delovnih Ëevljih, pred cerkvijo
pa si je nataknila elegantnejπe. Deklice so morale biti vedno lepπe obleËene, negovane
in poËesane, matere so se z njimi dlje ukvarjale in jih pouËevale. Njena vloga je bila
grajena iz elementov, ki jih drugi narodi niso poznali.”

Predvsem ga je oËarala njena tankoËutnost do druæinskih Ëlanov:
“Bila je najpomembnejπa oseba v druæini, vse se je oziralo k njej in jo posluπalo.

Kot trgovka je imela stike z meπËani, znala je jezike, poznala je tuje proizvode. Hodila
je v cerkev. Danaπnji duhovnik je izgubil vlogo, ki jo je imel v preteklosti. VËasih je
duhovnik svoje vernike pripeljal skoraj do ekstaze, pri obravnavi svetih resnic je imel
poseben pojoË jezik in je tako ustvarjal posebno vzduπje.”

Pohlen je obËutil tudi, kako drugaËno vlogo je imela æenska iz notranjosti v
primerjavi z Istranko, saj “Istranke niso bile privezane na svoje kmetije, ampak so
hodile okoli, spoznavale so svet in se zavedale njegove πirine, veselile so se sposob-
nosti, da ga lahko razkrijejo”.

Bliæina Trsta je istrsko æensko pripeljala do tega, da je prej zaËela skrbeti za
svojo zunanjost, da je imela modno priËesko in se liËila. Njen videz je moral
slediti njeni vlogi in odgovornosti. Zavedala se je svojega poloæaja v druæbi, zato
je bila tudi do sebe zahtevna. Pohlenove æenske so kljub garaπkemu æivljenju, v
katerem so opravljale kar tri poklice, (matere in) gospodinje, trgovke in kme-
tice, ponosne æenske, ki jim æivljenje nikakor ni uklonilo hrbta. Poti v Trst so
©avrinkam pomenile dodatno garanje, vendar jim je trgovina zato omogoËala
boljπi druæbeni status in samozavest.
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je dobil delo na æeleznici, smo æivela v

Vodnjanu pri Puli, tam se je rodil otrok.

Skupaj smo æiveli, πe ko se je hËerka

poroËila in je imela ona otroka. Ma

smo se stiskali. Oni so ostali tam,

midva pa ko smo πla v penzijo, smo se

vrnila, zdej smo tle 22 let, won jih jma

80, jst 77. Njegov oËe je dal zemljo,

tukaj je bla sama skala, smo vse ven

skopali, nismo meli kje saditi. Kmr je

manjkalo zemlje, sem je kupila. Sto

kamnjonov so je pripeljali iz Riæane.

Vsak kamnjon, ki je priπu, sem mu dala

petsto dinarjev.”

Pri trdem poljskem delu so obu-

pavali, ker je bilo v zemlji toliko kamen-

ja. Takrat jim je priπla prav razlaga, da

kamenje koristi zemlji, ker ji dela zrak.

“Ma smo ga vsi pobirali. Smo delali

lepo cesto, ma ko je prπla voda, je vse

odpeljala. In poli smo zaËeli spet.”



“Ob prihodu v mesto so se preobule in po mestu stopicale enako kot mestne gospe.
Istranke so se zaËele liËiti daleË pred LjubljanËankami, zelo kmalu so si dale trajno
nakodrati lase, saj so tudi s svojimi priËeskami æelele slediti træaπki modi.”

Vsa ta spoznanja so Pohlena najprej zbegala, potem pa je razlike z muko razkri-
val in jih skuπal razumeti. Razlike med æenami in posebnost istrskih æena ga zani-
majo æe skoraj vse æivljenje. Æivljenje v treh razliËnih okoljih mu je dalo moænost
stroæjega opazovanja poloæaja istrskega Ëloveka, kar je πe moËneje povzroËilo za-
nimanje za istrske æene. V svoje kipe in slike je vnaπal njihov ponos:

“Æenske so imenovali mati, morda njihov status izvira πe iz antiËne Mater Matute
ali Velike matere iz matriarhalne dobe, ki so jo æenske nosile v sebi. Za njihov poloæaj
torej ni bilo potrebno posebnih priprav, saj je njihov status prihajal æe iz tradicije.”

V Pohlenovem umetniπkem opusu ni moπkih likov.
“Istrske druæine so se nagibale k matriarhatu, pri tem pa moæ ni bil nikoli poniæan.

Æena dræi gor tri kantone, se je vËasih reklo. Tudi Istran je garaË, vendar je v pri-
merjavi z æeno opravljal le en poklic: bil je kmet. Zraven pa je opravljal skromno
oËetovsko nalogo, usmerjeno predvsem v posredovanje poklica sinovom. Med svojim
delom je torej sinove uËil dela na zemlji in jim vcepljal ljubezen do nje.”9 Po njego-
vem mnenju je bilo v Istri nekaj za tiste Ëase nenavadnih primerov, ko se je k
hiπi priæenil moπki. Sprejet je bil kot sin, podzavestno pa se je æena poËutila bolj
avtoritativna, za eno stopnjo viπe. Taka druæina je bila πe bolj matriarhalna. V
zameno za svoj podrejeni poloæaj je fant, ki je priπel na robo, dobil kmetijo. V
takih primerih so moæje uporabljali italijanski pregovor Padron son mi, ma chi
comanda ze mia moglie. (Gospodar sem jaz, tista, ki ukazuje, pa je moja æena).

Pohlen je prepriËan, da ima pri vseh pomembnih odloËitvah istrskih druæin
glasnejπo besedo æenska. Spominja se Hrastovke, ki je imela avtoritaren odnos do
svojega priæenjenega moæa: “Ko mu je zaπila raztrgane hlaËe, mu jih je vrnila rekoË,
naj si pokrije svojo sramoto.” Æenska avtoriteta po njegovem mnenju ni bila le nare-
jena, ampak plod raznih sposobnosti: “Naπa nona iz Kubeda je bila pridna æenska,
lahko se reËe uËiteljica! V naπi vasi verjetno ni take pisave, kot jo je znala naπa nona
pisat. Nam je pripovedovala marsikatero zgodbo in nam delila nasvete.” ©e posebej se
mu je vtisnila v spomin podjetna Hrastovka: “Æena je s plenirjem zasluæila bogastvo:
zaËela je s prodajanjem kolaËev po πagrah, s plenirja je priπla na osla, z osla na konja, s
konja na avto in potem na gostilno in trgovino. Æenske so bile res pridne: na hrbtih so
nosile seno v mesto, po poti pa so πe plele nogavice.” Istranke so bile vedno na robu
mogoËega in nemogoËega. “Spominjam se pripovedovanja o mlekarici, ki je obtekla
træaπke hiπe in ko se je s praznim vrËem spuπËala iz πestega nadstropja zadnje hiπe, je æe
po stopnicah kinkala in ko je priπla do pritliËja, se je vsedla in zaspala. Kljub garanju so
æenske ohranjale svojo dostojanstvo in ravno to sem skuπal vnesti v svoje kipe in slike.”
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TOM©I»EVA ÆENSKA
Pisatelj Marjan TomπiË piπe o Istri in njenih ljudeh pred drugo svetovno voj-

no in po njej, o pravljiËnosti, vraæevernosti, posebneæih, otroπtvu in odra-
πËanju, ljubezni, svetu fantastike. Fantastika je motivno najopaznejπa poteza
njegovega pisanja, kjer se prepletajo realno in imaginaro, fiziËno in psihiËno,
profano in mistiËno.

Na vpraπanje, zakaj ga tako zelo vznemirja magiËnost, je odgovoril:
“Od nekdaj me je privlaËevalo vse, kar je bilo nenavadno, skrivnostno. Svet sem

doæivljal, in ga πe zmerom, skozi prizmo fantazije. Ko se stvari, dogodki ... poenos-
tavijo ali povsakdanijo, mi postane dolgËas. Nikoli se nisem mogel sprijazniti z zuna-
njostjo Ëesarkoli ali kogarkoli; tipal sem za vidno obliko stvari in zanimalo me je, kaj
se skriva za kulisami kakega dogodka. lskal sem torej globlji pomen in smisel. Tako
sem poËasi spoznaval, da vse skupaj sploh ni tako enostavno in da ima vse skrit pomen
in da je vse z vsem povezano. Spoznal sem, da ni nakljuËja, ker ga prav zaradi abso-
lutne vpetosti vsega v vse ne more biti. Tako se mi je odkrival svet vzroka in posledice.
Spoznaval sem veËdimenzionalno dogajanje v tem prostoru in Ëasu. To je bila fan-
tastika realnega sveta, ki sem jo najprej samo slutil, jo dojemal intuitivno; pozneje, ko
sem zaËel prebirati strokovno literaturo s tega podroËja, sem bil preseneËen, ker so
moja spoznanja naπla potrditev na teh straneh.”10

In πe: “MagiËni svet ni v bistvu niË drugega kot boj med dobrim in zlim. In to je
pravljica! Tisti, ki so hudobni, dolgo preganjajo dobre in praviËne, poπtene ... a na-
zadnje se vendarle zgodi, da zmaga svetloba in ne tema, da zmaga resnica in ne laæ.
To vero sem spoznal v Istri in to me je oËaralo. Ta vera teËe pod to deæelo kot nevid-
na in mogoËna reka.”11

TomπiËevo pripovedniπtvo je pokrajinsko obarvano, vendar avtor “skozi istr-
sko tematiko ponuja v premislek tudi nekatere univerzalne teme. Na primer temo
æenskega vpraπanja, ki jo je mogoËe relevantno vkljuËiti v sodoben feministiËni lite-
rarnovedni pristop.”12 ©e posebej so ga oËarale ©avrinke, slovenske Istranke, lah-
ko bi rekli, da celotno istrsko æensko prebivalstvo obravnava kot posebno.

V njegovih delih je veliko sanjskega, pravljiËnega in skrivnostnega. Lite-
rarne osebe, ki so ohranile nezaveden stik z naravo in mitom, imajo privide in
videnja, ki jih obvarujejo pred nesreËo ali smrtjo. FantastiËni pojavi pa so naj-
raje æenskega spola ali so z njim povezani, saj æenske slutijo usodo:

“Kot da bi bila ta zgodba æe davno v njej napisana in izpisana, ona pa jo mora le
oæiviti, izæiveti in dokonËati.”13
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13 TomπiË, 1983, str. 8.



V romanu ©avrinke imajo nekatere æenske posebno moË za razdiranje uro-
kov in kot take niso pomembne samo kot trgovke, ampak predvsem kot zaπËi-
tnice dobrega. Æenske povezujejo razliËne istrske vaπke skupnosti, prinaπajo
novosti in jih posredujejo, poznajo æivljenje v mestu, so zelo izkuπene. ©avrin-
ka se spominja svojih poti:

“Te poti ... ta romanja sem in tja ... so se prepletala z njo, vse to je postalo del
nje, da brez tega ne bi mogla veË æiveti. Iz nje so rasli bregovi, strme pozgurnice in
pozdulnice, globoke in temaËne drage so bile v njej, iz nje so prihajali obrazi tete Nine,
tete File ... tete Anele ... Potoki te deæele so æuboreli v njej in se prelivali ... In na
vseh poteh je ostajalo vedno veË nje ...”14 in doæivi videnje: “Takrat je zagledala pred
sabo πe druge ©avrinke in vse so bile zelo velike kakor ona in vse so hitele kakor veter
hitro, da so hribi kar naprej in naprej izginjali, se pojavljali in izginjali... Vse polno jih
je teh ©avrink, vse hodijo hitro, hitro in moËno, jezno in odloËno ...”15

Ines Cergol - BavËar piπe, da so TomπiËeve ©avrinke v bistvu æenski roman,
“saj pisatelj skozi æensko zavest spregovori o ontoloπkih in teleoloπkih kategorijah. Za
æensko velja, da je bolj kot moπki povezana z duπo sveta in s prvinskostjo, z naravo
samo. ‘VeËno æenski’ princip vodi k transcendenci, zdruæuje sublimirano æeljo in
ljubezen kot kozmiËno energijo. Pri C. G. Jungu æenski princip pooseblja aspekt pod-
zavestnega ‡ animo, anima pa pooseblja vse æenske psiholoπke teænje Ëlovekove psihe:
nedoloËna obËutja in razpoloæenja, preroπko intuicijo, odprtost za iracionalno,
sposobnost osebne ljubezni, obËutenje narave in povezavo s podzavestnim.”16

In πe: “ Æenska je v ©avrinkah tista, ki ve, da je æivljenjski tok tiha in kroæna spod-
buda, tok zdruæevanja in loËevanja in ponovnega zdruæevanja, tok, ki teËe poËasi,
enakomerno in neprekinjeno. Verjetno ni nakljuËje, da ob koncu sage o istrski æeni
TomπiË eruptivno poudari æenski princip, ki obvladuje tudi roman v celoti.”17

V vaπki skupnosti so zato imele posebno mesto, “postale so kriterij moralne,
socialne in narodnostne pokonËnosti, pa tudi medij, skozi katerega se kaæeta magiËno
in mitiËno”.18

Miran ©tuhec nadalje piπe, da bi o njih lahko govorili kot o “simbolu vztraj-
nosti, odgovornosti in identitete”. Kot Katina, glavna junakinja romana, ki je bila
“polna ognja, ki se ga ni dalo videti, ali ga je Ëlovek Ëutil. To je bila nekakπna moË v
njej; vËasih tiha, vËasih jezna in divja moË, spet drugiË mehka in topla, materinska.”19

Katina “zdruæuje lastno individualnost z individualnostjo kolektiva, kateremu pripa-
da in ga obenem oznaËuje. Ob njeni zgodbi se spleta zgodba kolektiva, spremljajoËih
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jo ©avrink, postavljenih na isto pot. Katino in vse druge ©avrinke vleËe na pot notran-
ji nemir, zagnanost, klic in sla po æivljenju, dinamika bivanja, ‘potepuπka kri’ oziro-
ma nekakπna nerazumljiva usodnost ... Katina, visoko moralno pozitivna junakinja
romana, ima pridnost in zagnanost prirojeno, je bistra, hitra, dostojanstvena, pamet-
na in poπtena, odloËna in moËna, dobra in usmiljena do soljudi. »eprav je veËkrat
laËna ko sita, veËkrat bosa ko obuta, zna ohranjati moralne vrednote in premagovati
teæave na æivljenjski poti.”20

V TomπiËevih besedilih zasledimo tudi erotiËne teme, povezane s seksualni-
mi æeljami. V ljudskih pripovedkah, iz katerih je Ërpal veliko svojega navdiha,
se skuπnjava najpogosteje uteleπa v liku hudiËa oziroma v æenski. V romanu
O’©trigeca21 ima to vlogo ©tafura, ki se zaradi Ëutne obsesije skuπa pribliæati
glavnemu junaku Boπkinu in ga preslepiti in onemogoËiti.

Tonina iz romana Zrno od frmentona trpi, ker je bila po krivici zaprta, ven-
dar jo je ravno njena pravljiËna izbranost, prepoznana v zaupanju v magijo in
simbolno moË matere, reπila psihiËne pogube v zaporu. V Tonini je moËna
kolektivna zavest in izredna volja, ki Istrane kljub skrb zbujajoËem poloæaju, v
katerem so priËa propadanju lastne vaπke skupnosti, varujeta pred socialno
bedo in osamljenostjo. 

Zbirka Olive in sol je sestavljena iz enajstih krajπih pripovedi o obrobnih, v
usodo vdanih in z magijo preæetih krajih in ljudeh. Usodo vedno spremljajo
slutnje, sanje in prividi, za katere se nikoli ne izkaæe, ali so resniËni ali ne. Z
nadnaravnim so najveËkrat povezane æenske, na primer: “Antonieta je vstopala
poËasi, plavajoË skozi zrak ...”22

V zbirki novel z naslovom Vruja je na ovitku knjige tako opisal svojo æen-
sko: “Presunljivo lepa; prava Ciganka, vroËekrvna, ognjena; je neobrzdana strast,
izvirajoËa iz nagonskega sveta; je izvir radosti; je polnost bivanja.”

PRI»EVANJA ISTRANK
V letu pred slavnostno poËastitvijo jubileja hrastovskih fresk je bilo precej

kulturnih dogodkov, med drugimi je bila predstavitev knjige Marije France
“©avrinske zgodbe”. Marija Franca iz GraËiπËa je bila æenska, ki je na pobudo
Marjana TomπiËa zaËela zapisovati svoje spomine in se iz kmetice prelevila v
ljudsko pripovednico. V treh samostojnih delih, dragocenih dokumentih Ëasa
in prostora, piπe o svojem æivljenju, o vsakdanjem delu, garanju za golo preæi-
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izraza ‘πtriga’ ‡ Ëarovnica.
22 TomπiË, 1983, str. 34.



vetje, o rojstvih, porokah in smrti, o starih navadah, o upanjih in bojaznih.
Njeno pisanje je polno pretresljivih zgodb o trpljenju ©avrink in ©avrinov. V
uvodu k Drugemu delu je Marjan TomπiË napisal, da so ©avrinske zgodbe “izraz
izredne moËi ©avrinov in ponoven dokaz njihove samobitnosti in popolne zraslosti z
naravo in pokrajino; zgodbe se kot Pohlenova ©avrinka ‡ hrastovska kariatida ‡
vzpenjajo iz skromne istrske zemlje v æivost in radost bivanja”.23

Iz ustnih priËevanj pa zvemo, kako zelo resniËne so bile æivljenjske zgodbe
istrskih æensk in kako niËno vlogo je imela v trdem in krutem æivljenju Istranke
fantastika. Kljub temu da je bila istrska æena spoπtovana, je bilo njeno æivljen-
je vse prej kot lahko, in upam si trditi, da celo teæje od moπkega.

Istranka je garala vse æivljenje. Marija Franca tako piπe:
“©avrinke smo bile veËne popotnice, tri, πtiri dni so bile vse ceste, cestice in potke

naπe in me njihove. Kolikokrat so nas Ëevlji oæulili do krvi, nam ranili pete in prste.
In Ëe smo hodile bose, je bila πtorja podobna. Naπi spremljevalci so bili zmerom isti:
veter, burja, deæ, vroËina, mraz ... Poleti smo se cele dneve pekle na istrskih cestah,
pozimi pa zmrzovale. Od burje nam je spokala koæa na rokah, na nogah ... Krvavele
smo, se mazale z oljËnim oljem, a ni kaj dosti pomagalo.”24

Doma so jih Ëakali laËni otroci in moæje, ki nikoli niso πli z njimi na pot. Ob
veËerih, ko so æenske hitele postoriti πe vse, kar jih je Ëakalo in za kar jim je
podnevi primanjkovalo Ëasa, pa so se moπki dobivali v gostilnah in brez slabe
vesti modrovali o æivljenju. Æenska je morala strogo skrbeti za svojo Ëast in se
vesti v skladu s sprejetimi vzorci obnaπanja, v nasprotnem primeru so jo kmalu
oznaËili kot muπo ‡ nespodobno æensko.

Tako se je skozi dneve prebijala ena od mlekaric:
“Doma je Ëakalo najveË dela gospodinjo. Bila je trda: kuhaj, operi, spravi, drva in

po vodo in kokoπi in πtala ... Zjutraj sem pomolzla in πla v Trst. Ko sem priπla iz
mesta, sem spet molzla, opoldansko mleko pa je bilo nevarno, da se pokvari, zato sem
ga prevrela. Popoldne me je spet Ëakala pot, doma nismo imeli zadosti mleka, pa sem
ga morala dobiti drugje, da se je pot v Trst sploh splaËala. ZveËer sem prπla domov in
spet v πtalo, molsti. Potem smo malo pojedli, moæ se je navadno odpravil v oπtarijo,
jaz pa spat. Ni blo kaj, ob πtirih sem morala ustat, vsak dan v letu. To je bilo naj-
hujπe, za noben dan se nisem mogla ustavit. Mlekarce nismo poznale ne nedelj ne
praznikov. Sem rodila in so enkrat pravili, da je za porodnico πtirideset dni odprt grob,
ma ni bilo pardona: pet ali πest dni in æe sem tekala za lempami po mestu.”25

Poljedelstvo je bilo boj z naravo: hiteli so, da bi prehiteli deæ in nevihto, da
bi prehiteli suπo, upali, da se izognejo toËi … SovaπËani so tekmovali: Ëim
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25 Povzeto po pripovedovanju informatorke iz: Repinc, 2000, str. 13‡14.



hitreje so æeleli opraviti poljska opravila: pletev, zasipavanja, okopavanje ...
borili so se s Ëasom. Dela je bilo veliko. Pri kmeËkih opravilih je bila æena desna
roka hiπnega gospodarja. On je πel na njivo prej, ona pa mu je s pripravljeno
malico kmalu sledila. V roke sta vzela vsak svojo motiko in πopala, kar se je
dalo, borila sta se za lastno preæivetje in za preæivetje svojih πtevilnih otrok.
Mati se ni imela Ëasa ukvarjati s svojimi otroki, bilo jih je veliko, ona pa je
imela veliko dela, veliko laËnih ust. Tako se spominja Istranka:

“Kdr smo okopavali koruzo, nismo delali razlike med moæmi, æenami in otroki. Ko
so otroci pri dvanajstih konËali πolo, jih je od takrat naprej Ëakala motika in kosa. In
πola ni bila nobena briga: samu da Ëim prej konËa, da bo pripravljen za delo na polju.”26

Æenske in moπki so si bili pri delu enakopravni. Pripovedovalec mi je
povedal, da so “æene tudi kosile, moja mati je vsak dan pokosila sena za dve kravi.
Naπ sosed je bil kovaË in kadar je mama priπla domov, ji je dan za dnem klepal koso.
Mama je vsako leto pokosila vso naπo travo.”27

Pri delu na polju so pomagale tudi druge æenske, tete, botre:
“Kadar sem bil majhen, so nas obiskovale ene æenske iz Rakitovca. Spale so na

naπem seniku, opravljale pa so vsa kmeËka dela (razen koπnje, ker je to delala mama):
okopavale, zasipale, obirale, vozile seno, razkladale, nakladale. So imele zmeraj pol-
ne roke dela. Ni bilo razlike med moπkim in æensko. Edino kakπna je bla bolj πvoh,
ma druge so vse delale teæka dela kot moæi.”28

Ker so bile æenske v primerjavi z mestnimi æenami tako moËne, so vËasih
rekli, da “je bila ona vredna za dva njega”. Da so bile æenske res fiziËno moËne,
potrjujejo tudi spomini mojega pripovedovalca:

“BeËanka je imela dvakrat debelejπega moæa, a kadar ji kej ni bilo vπeË, ga je zme-
raj spravila na kolena in fajn prebutala.” A ponavadi se æenske zaradi garaπkega
æivljenja niso jezile, niti takrat ne, ko jim moæ ni bil ravno v oporo: “Ob nedel-
jah se ponavadi ni delalo, Ëe je bila stiska, pa tudi takrat. Bila je torej nedelja in æena
je kljub temu hitela na njivo. Njenemu moæu pa se je teæaπko delo nekoË uprlo: πel je
v gostilno v Dol, tja kjer so kuhali dober golaæ. Zraven je naroËil dva litra vina, za
njima pa πe dva. Za uho si je dal rdeË nagelj in πel po vasi. Tisti dan ga ni bilo domov,
priπel je πele naslednje jutro. Æena je πopala motiko v brdih. Moæ pa pride s svojim pri-
jateljem, kot da bi peljal punco pod roko. Æeni vzame motiko z rok in jo zavihti, da je
letela z Dolenjega brda na Gorenje brdo. VriskajoËe sta s kolegom odπla na πe en liter.
Streznil se je πele v torek.”29
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28 Ibid.
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ÆENSKO DELO V TRSTU
Majhne kmetije, ki so veËinoma komaj zadoπËale za preæivetje relativno

velikih druæin, in bliæina razvitega pristaniπkega Trsta so bile razlog za razvoj
istrsko-træaπke trgovske navezave. Mesto je bilo odvisno od podeæelskih kmetij,
podeæelje pa je potrebovalo mestne izdelke. Pomembno vlogo so pri oskrbo-
vanju Trsta odigrale æenske. Istranke so trgovale s sadjem in zelenjavo, jajci,
mlekom, kruhom, oljem, vinom, senom, ogljem ... Poleg trgovanja so se razvile
tudi druge dejavnosti, predvsem pranje perila, ki je kasneje preraslo v delo
hiπne pomoËnice, delale so kot perice, kot kmetice na træaπkih mandrijah, kot
loËevalke smeti na træaπkih smetiπËih … Z zasluæenim denarjem so nakupile za
druæino potrebne stvari.

©kovacarce so bile mlade Istranke, ki πe niso bile primerne za druga dela
razen za na træaπko smetiπËe, kjer so zbirale smeti in jih loËevale. Njihova plaËa
je bila zelo skromna, a drugega niso dobile. V teækih Ëasih je tudi njihov majh-
ni zasluæek pripomogel k preæivetju. 

Mlekarice so nosile mleko v Trst. Skoraj vse so svoj posel prevzele od svojih
mater, tet ali sorodnic. Mlekarjenja so se lotevale æe zelo zgodaj. Vstale so πe
ponoËi, da so poskrbele za druæino, pomolzle ... Na glavo so si poloæile dvajset-
in veËlitrski vrË, lato, manjπega πe v roke. Mleko je nosil tudi osliËek, starejπe
so ga dale tudi na kolo in voziËke. PriËevalke se spominjajo, da so predvsem
Istranke mnoæiËno prihajale v Trst z osli, na katerih so med dolgo potjo veËkrat
zadremale.30 Moπki so vËasih æenskam pomagali pri prevozu, pri prodaji pa
nikoli. Tudi molzla je vedno æenska in ko ni bilo moπkega, je æivino sama
nahranila in oËistila hlev. Ko pa so krave telile, æenske niso imele vstopa v hlev,
saj naj bi po ljudski vraæi prinaπale nesreËo. V Ëasu vojn ali moæeve odsotnosti
zaradi kakπnega drugega razloga jim je bilo dovoljeno tudi to.

VËasih so v Trst nesle πe kakπno jajce, otroci pa so jim nabirali beluπe, kar
jim je prineslo nekaj drobiæa. V mestu so imele vsaka svoj predel, kamor so
hodile in vrsti stalnih strank v pripravljeno posodo nalile dogovorjeno koliËino
mleka. Mlekarice so se skrivale pred inπpektorji obËinske sanitetne sluæbe, ki so
jih ustavljali na cesti in jim jemali vzorce mleka. »e mleko ni ustrezalo pred-
pisom, torej Ëe ni bilo dovolj mastno, so morale plaËati kazen.

Njihova obleka je bila skromna, πivale so si jo same, kakor je katera znala:
“Oblekle smo tisto, kar smo imele. Vsako πtraco smo dvakrat, trikrat obrnile in jo

preπivale, preden smo jo zavrgle. Za prenaπat vrËe in prelivat mleko smo gledale, da
smo bile predvsem komode. Nosile smo gumijaste Ëevlje. Pozimi so se æenske ovijale
v dolge pletene πale ali tudi trikotne konjske odeje.”31
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Do druge svetovne vojne je bilo æensko delo glavna dopolnilna dejavnost ob
poljedelstvu in æivinoreji. Æene ali hËere premoænejπih kmetov so ostajale doma
in sodelovale v druæinskem gospodarstvu, revnejπe pa je pomanjkanje gnalo na
pot. HËere πtevilËnejπih druæin so odπle od doma æe zelo zgodaj, kakor so se
dogovorili njeni starπi in nova druæina, pri kateri je ponavadi ostala vse do po-
roke. Æenske so bile v veËini zaposlene kot hiπne pomoËnice pri træaπkih druæi-
nah srednjega ali viπjega razreda, pri funkcionarjih, zdravnikih, profesorjih ...
Opravljale so razna gospodinjska dela, kot so pospravljenje, pomivanje oken in
tal, pranje perila in likanje, sesanje, brisanje prahu, vrtiËkanje, vËasih kuhanje
in pomoË pri varstvu otrok, v novejπih Ëasih tudi psov. VeËino svojega zasluæka
je dekle poπiljalo domov, zato ponavadi v zakon ni prineslo niËesar. VeËina
æensk se je oæenila v vasi ali v sosednjo vas. Med tistimi, ki so odπle v Trst kot
pomoËnice ali v Koper v sluæbo, se jih je nekaj tam zaljubilo in so ostale v
mestu. »eprav so se hËere odæenile, pa so v teæjih Ëasih kljub vsemu pomenile
oporo svojim domaËim v sili.

Meja je Istrane prizadela. Riæanska dolina je bila odrezana od Trsta z london-
skim sporazumom, meja med conama A in B za veliko izdelkov (meso, mleËni
izdelki, krompir in nekatere poljπËine) neprepustna. Pripovedovalec mi je
povedal:

“Vse, kar so prej ©avrinke naredile, vzpostavile stike, poznanstva, trg …, je bilo
1946. leta prepovedano in strogo kaznovano. Najbolj vztrajna ©avrinka Aneta Daris
iz Kubeda je bila zaprta, Ëeprav je po stranskih poteh in ponoËi nosila v Trst. Po uve-
ljavitvi prepustnice si smel na mesec nekaj nesti Ëez, a to je bilo za vzdræevanje druæine
vse premalo: smo teli it prodajat meso, da bi kupili nujno potrebne stvari, npr.
petrolej. Bogatejπi so kupovali tudi ure, metle, glavnike, πivanke, najlonke …”32

Poleg prodajalk so bile Istranke tudi iznajdljive kupovalke. Hrano so hodile
kupovat tudi na ©tajersko in Madæarsko, ki sta bili s koruzo zelo bogati deæeli.
Uvoz koruze je bil prepovedan, æandarji so jih lovili, veËkrat so jim kupljeno
tudi zaplenili. Da bi prelisiËile carinike, so uporabile razliËna sredstva:

“Je bla ena iz Rakitovca, ki je πla z naπimi na Madæarsko. Je bla zelu æivahna. In
poli, kadar je bilo treba jet Ëez mejo, je πla h æandarmam in je z enim zaplesala. Je
bila zelo dobra plesalka in πe lepa povrhi in ganjen æandar ni videl, da je πla moka Ëez
mejo in proti Primorski.”33

Prevladovala je patrilokalnost: æenske so se po pravilu poroËile od doma,
moπki pa so se na æenin dom preselili le v primeru, ko je bila hËi edina dedin-
ja. Pri dedovanju hiπe so imele hËere torej najmanj moænosti. »e je med
moπkimi dediËi veljal skoraj enakopraven sistem dedovanja, pa so hËere dobile
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32 Duπan Pohlen, roj. 1920, Hrastovlje, kmet.
33 Ibid.



le doto, balo. Æenske niso nikoli popolnoma πteli za Ëlanico njene rojstne
druæine, vedno je bila æenska tista, ki bo odπla, pri tem pa ji bo treba dati
odpravnino, prav tako pa ni nikoli popolnoma sodila v moæevo druæino, saj je
vedno ostajala nevesta in s tem tuja, priπlek: “Sinove æene se je dræalo ime neves-
ta, vse dokler je bila taπËa æiva. Nevesta pa je svojo taπËo klicala mati.”34 Poloæaj
æenske je Mojca Ravnik opisala kot poloæaj “prehodnih gostij, ki nikamor ne sodi-
jo, brez istovetnosti z rodom in druæino”.35

Snaha je morala biti pokorna svoji taπËi. Dve kuharici v eni hiπi sta lahko v
veliko pomoË druga drugi, zahteva pa tak odnos tudi ogromno potrpljenja.

Dekleta, ki so odπla od doma, so doæivela najrazliËnejπe usode, nekatera so
imela sreËo, druga ne, prihajalo je tudi do zlorab. Moj pripovedovalec je imel
dve sestriËni, ki sta odπli v Trst:

“Je ta veËja pisala mami domov, da bo uπla, in se je mati jezila in oËe πe bolj. Je
bla hËer pri dostojni druæini, zdravniki so bli. Poli pa je πel oËe en dan te hËere videt
in ko je priπel tja h njim, jih je videl vse take, kot so na svet prπle, in tudi zdravnik in
njegova æena sta bila taka. In se je razjezil in vzel punce nazaj domov.”36

Æenska dela v Trstu so πla iz roda v rod, mati je hËer seznanila s trænimi pra-
vili, ji pokazala prodajna mesta, jo seznanila s kupci. Prav tako so hËere ali vnu-
kinje postaranih nekdanjih hiπnih pomoËnic ponavadi priπle sluæit v isto druæi-
no ali k njihovim sorodnikom.

Istrske æenske πe danes sluæijo kot gospodinje. Te æenske so nosilke kulturnih
vplivov, iz urbanega Trsta na tradicionalno podeæelje prinaπajo novosti. Dr. Peter
Fister v opisu detajlov hrastovskih fresk opisuje trgovca, ki je bil med ljudmi πe
najbolj svetovljanski, saj je prinaπal vesti iz tujih krajev, videl je tudi modo in posredoval
marsikatero zamisel o novostih v stavbarstvu in opremi.37 Enako je veljalo za æenske.

Delo v Trstu je pripomoglo k standardu druæine. Neizobraæena æenska bi
imela v nasprotnem primeru malo moænosti za dostojno plaËilo za svoje delo.
Garanje na domaËi njivi pa ne bi bilo zadostno dopolnilo k moæevi plaËi.

V letih dela v mestu so træaπke signore postale ideali, domaËinke so jih nam-
reË kmalu zaËele nezavedno posnemati; glede na zmoænosti so se zaËele oblaËiti
kot TræaËanke, njihovi domovi pa so postajali podobni træaπkim. PomoËnica si
je æelela kupiti tisto, kar si je kupila njena gospodarica. Odnosi med njimi in
delodajalkami so se pogosto dobro razvili: po doloËenem obdobju so si pomo-
Ënice pridobile zaupanje, nauËile so se jezika in postale zaupne posluπalke.
Postale so pomembna delovna moË, s tem pa del druæine. Njihovo mnenje o
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35 Iz naslova dela Mojce Ravnik o druæini in sorodstvu v vaseh Slovenske Istre. Mojca Ravnik, 1996.
36 Duπan Pohlen, roj. 1920, Hrastovlje, kmet.
37 Fister, 1977, str. 150.



gospodaricah pa je bilo poleg sploπnega poËutja na “delovnem mestu” v veliki
meri odvisno od velikosti plaËila.38

Z delom v Trstu so æenske zmanjπale svoje sodelovanje v æe samo po sebi
zmanjπanem teækem poljedelsko-æivinorejskem delu doma in se osredotoËile le
na “nevidna” gospodinjska dela. Æenskam je delo omogoËilo ekonomsko avto-
nomijo, vendar pa danaπnje “træaπke delavke” o tem nerade govorijo. MuËi jih
obËutek sramu, pri hlapËevanju drugim je prizadet njihov ponos. Dolgotrajno
delo v neformalni ekonomiji lahko povzroËi krizo identitete. Ali kot piπeta
Kathan in Kandlbacher: “Nekdo, ki se leta preæivlja z delom na Ërno, bo s teæavo
opredelil, kaj poËne in je poËel, izgubljal bo svojo identiteto in ne bo veË poznal svo-
jih sposobnosti.”39

Æenina trgovska uspeπnost in odsotnost od doma nista bili vedno dobro
sprejeti. V ljudskem izreku se kaæe moæevo ljubosumje: Kaj hodeπ v Trst lizat
babam ret? ali ©e ret jen boπ polizala Lahon!, oba izreka sta opazki o tem, da æena
prepogosto hodi k Italijanom.

SKLEP
Vloga æenske je v zgodbah o preteklosti preveËkrat spregledana, predsodki

se vztrajno ohranjajo tudi v primerih, ko so bile æenske celo aktivnejπe od
moπkih. Æenska je ocenjena iz moπkega zornega kota, pomeni, da je vredna toli-
ko, kot ji pripisuje moπki. Ni brezpravna, je pa podrejena svojemu drugemu, ki
je moπki. Do resniËnega poloæaja æenske lahko pridemo s pomoËjo preuËevan-
ja æivljenjskih zgodb.

Med junaπkimi muzami umetnikov in resniËnim æivljenjem je æal velika raz-
lika. Na podlagi priËevanja domaËink sem ugotovila, da je bil æenski boj za æiv-
ljenje dostikrat krutejπi od moπkega. Poloæaj æenske se je v zadnjih letih sicer
nekoliko spremenil, vendar umeπËanje æensk v nove druæbene vloge ni poteka-
lo vedno brez odporov in nesporazumov. Na eni strani se πe naprej ohranja
tradicionalni moπki pogled na poloæaj æensk in njihovo druæbeno vlogo. Na
drugi strani so pri æenskah samih opazne teænje po ohranjanju starega vzorca
njene dotedanje druæbene vloge; le-te po eni strani izvirajo iz tradicionalnega
dojemanja njihove lastne druæbene vloge, po drugi pa tudi iz pomanjkanja
samozavesti. Æenska na vasi ohranja trojni poklic. Je mati, usluæbenka in kmeti-
ca, ima svojo sluæbo v mestu, popoldne pa se ukvarja s pridelavo osnovnih vrt-
nin in z otroki. Ima manj otrok kot vËasih, a je morda zato do njih skrbnejπa.
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38 Glej tudi: Orehovec, 1996.
39 Kathan und Kandlbacher, 1995, str. 16.



Tradicionalni druæbeni okviri æenskega delovanja ostajajo na podeæelju πe
vedno oæji. Kljub æenski emancipaciji in glede na besede moje pripovedovalke,
ki mi je povedala o dvajsetletnem Hrastovcu, ki se gospodinjskega dela ni
nikoli dotaknil, vendar tudi pri kmeËkih delih ne sodeluje, æenska ohranja svoj
naËin æivljenja:

“Fantje imajo preprosto veËjo svobodo. Ko pokosimo, se moj brat uleæe h kratkemu
poËitku pred televizijo, jaz pa poskrbim najprej za posodo, takoj za tem za Ëisto in
zlikano perilo. Gospodinjstvu se ognejo vsi moπki v hiπi. Enako se dogaja mojim pri-
jateljicam po vasi. Proti teækemu poljskemu delu je bilo gospodinjsko delo manjvredno.
In to ostaja tudi takrat, ko fant ne odhaja veË na njivo. Za æensko je πe vedno najveËja
vrednota to, da se poroËi in se potem veËino popoldneva vrti okoli πtedilnika in posprav-
ljanja. Tista, ki se temu upre, velja za Ëudaπko. Pri tem ima vzgoja kljuËno vlogo.”40

Med mladimi velja svobodno æivljenje, ki ni omejeno s sorodstvenimi
vezmi, za Ëloveku najprimernejπe. A kmalu se mnenje spremeni: zakon in druæi-
na ostajata ideal in hkrati najboljπi naËin osebne izpolnitve in preæivetja.
Samske æenske veljajo za Ëudaπke, ker si niso znale priskrbeti partnerskega
razmerja, samski moπki pa samo za nesreËnega v ljubezni. 

Kljub trendom emancipacije æensk, ki so poslovno prav tako ambiciozne kot
moπki, pa so na podeæelju pogostejπi primeri, ko æenska po rojstvu prvega ali
drugega otroka veËinoma pusti zaposlitev in ostane doma pri otrocih, pa Ëeprav
je s tem ogroæeno ekonomsko preæivetje druæine. Æelja, da æenska ostane doma,
skrbi za gospodinjstvo in otroke, prihaja s strani moæa. Za æeno to pomeni neko-
liko manjπo vpetost v druæabno æivljenje, po drugi strani pa veË Ëasa za svoje
otroke. Æelja po osredotoËenju le na druæinsko æivljenje prihaja ravno tako s
strani æenske same, saj ji njeno delovno mesto, ki pogosto ni njena izbira, ampak
posledica njene neizobrazbe, ni prinaπalo potrebnega samouresniËevanja. Taka
æenska se popolnoma posveËa gospodinjstvu, otrokom in vrtu. Sploπno znano je,
da take odloËitve po letih, ko otroci odrastejo, lahko vodijo v osamljenost, zdol-
goËasenost in nezadovoljstvo. Poleg tega je znano, da je lahko Ëas, ki ga zaposle-
na æenska prebije s svojimi otroki, sicer krajπi od gospodinjinega, vendar je lahko
kakovostnejπi. Vmesna pot med njima bi bila najboljπi izhod.

Morda bi se tako vsaka posamezna æivljenjska zgodba æenske malo bolj prib-
liæala ponosni, razgledani, dobri in volje do æivljenja polni Pohlenovi æenski in
fantastiËni, preroπki in presunljivo lepi TomπiËevi æenski.
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